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1. Poďakovanie 

 
Ďakujeme, že ste si vybrali klimatizačnú jednotku/odvlhčovač EUROM. Vybrali ste si dobre! 

Dúfame, že zariadenie bude fungovať k vašej plnej spokojnosti. 

Pre čo najlepšie využitie klimatizačnej jednotky/odvlhčovača je dôležité, aby ste si pred 

použitím starostlivo a dôkladne preštudovali tento návod na obsluhu. Zvláštnu pozornosť, 

prosím, venujte bezpečnostným pokynom, ktoré chránia vaše zdravie a životné prostredie! 

Návod na obsluhu uschovajte na neskoršie použitie. Uschovajte tiež obal: predstavuje najlepšiu 

ochranu pre vašu klimatizačnú jednotku/odvlhčovač počas skladovania mimo sezóny. Ak 

klimatizačnú jednotku/odvlhčovač predáte inej osobe, zabezpečte, prosím, aby dotyčná osoba tiež 

dostala aj návod na obsluhu a obal. 

Prajeme vám veľa zábavy s vašou novou klimatizačnou jednotkou/odvlhčovačom. 

 
 

Eurom 

Kokosstraat 20 

8281 JC Genemuiden (NL) 

info@eurom.nl 

www.eurom.nl 
 

Táto príručka bola zostavená s maximálnou starostlivosťou. Vyhradzujeme si však právo 

kedykoľvek  túto príručku optimalizovať a technicky ju upraviť. 

 
 

2. Výpis symbolov 
Tento spotrebič je naplnený chladiacim plynom R 290 (propán). Pri použití a opravách 

prísne dodržiavajte pokyny výrobcu! 

Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte celý tento návod na obsluhu. 

Zariadenie neinštalujte, neprevádzkujte ani neskladujte v miestnosti menšej ako 4m2 (Polar 

7001)/7,7 m2 (Polar 9001), 10,3 m2 (Polar 12001). 
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3. Popis výrobku 
 

3.1 Technická špecifikácia 

 

Typ Polar 7001 Polar 9001 Polar 12001 

Chladiaca kapacita 7000 BTU/h 2050 

W 

9000 BTU/h 2600 W 12000 BTU/h 3500 

W 

Max. spotreba energie 785 W 1000 W 1345 W 

Max. prúd vzduchu 300 m3/h 300 m3/h 300 m3/h 

Pripojenie napájania 220 – 240 V 〜 50 Hz 

Úroveň hluku 65 dB(A) 

Chladiaca kvapalina R290/140 g R290/160 g R290/215 g 

Trieda izolácie IPX0 

Počet nastavení 

ventilátorov 

2 

Prevádz

ková 

teplota 

18 až 35 °C 

Poistka F, 250 V AC, 2 A 

Výpustná hadica 0 165 mm × 1500 mm 

Čistá hmotnosť 19 kg 20 kg 24 kg 

Rozmery 355 × 807 × 330 mm 

 

 

 

3.2 Obrázok výrobku 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

4. Bezpečnostné upozornenia 

 

Prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia a ďalšie pokyny. Nedodržanie všetkých 

pokynov môže spôsobiť zranenie alebo majetkové škody. 

 
 

4.1 Všeobecné bezpečnostné upozornenia 

 

 Táto jednotka je určená výhradne na použitie v domácnosti. 

 Vždy zaistite (aj počas prepravy!), že zariadenie zostane vo vertikálnej pozícii. Ak bolo 

zariadenie položené horizontálne, počkajte 2 hodiny, než ho znovu zapnete. Tento čas je 

nutný na správnu funkciu kompresora. 

 Zaistite, aby bolo zariadenie vždy umiestené na pevnom, plochom a vodorovnom povrchu. 

 Ubezpečte sa, že jednotka má na každej strane voľný priestor najmenej 30 cm. 

 

 

 Ubezpečte sa, že zástrčka a zásuvka zostávajú stále viditeľné a prístupné. 

 Neumiestňujte pred klimatizačnú jednotku žiadne ďalšie predmety. 

 Nikdy nenechávajte zapnuté zariadenie bez dozoru, a to ani na okamih! 

 Nepoužívajte klimatizačnú jednotku v blízkosti horľavých a výbušných látok alebo 

palív. V blízkosti prístroja nikdy nepoužívajte žiadne farby, čistiace spreje, spreje proti 

hmyzu alebo podobné látky; mohlo by dôjsť k deformácii plastu alebo poškodeniu 
elektrických obvodov. 



 Nepoužívajte zariadenie: 

- v blízkosti akéhokoľvek ohňa; 

- v blízkosti striekajúceho oleja; 

- na priamom slnečnom svetle; 

- v blízkosti striekajúcej vody; 

- v kúpeľni alebo pri bazéne. 

 Nikdy neblokujte mriežky prívodného alebo odchádzajúceho vzduchu (ani 

čiastočne). Aby nedošlo k prehriatiu, prístroj nikdy nezakrývajte! 

 Nikdy nevkladajte do prístroja prsty ani predmety, akými sú perá alebo ceruzky. 

 Zaistite, aby ventilátor nebol ničím blokovaný. 

 Deti, nespôsobilé osoby a domáce zvieratá by mali byť pod neustálym dohľadom. 

 Tento spotrebič nie je hračka, preto by sa s prístrojom nemali hrať deti. Dôrazne deti 

na možné nebezpečenstvo upozornite. 

 Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, 

zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami, alebo s nedostatočnými skúsenosťami a 

znalosťami, ak sú pod dozorom a boli im poskytnuté inštrukcie týkajúce sa bezpečného 

používania zariadenia a informácie ohľadom možných rizík a nebezpečenstva. Deti sa so 

zariadením nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. Zaistite, 

aby deti neprichádzali do kontaktu so zariadením alebo sa s ním nehrali. 

 Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

 Vyberte zástrčku zo zásuvky, ak budete počuť zvláštne zvuky, ucítite zvláštny zápach, 

alebo uvidíte dym. 

 Nezapínajte zariadenie, ak ste zistili, že spotrebič, kábel alebo zástrčka sú nejako 

poškodené. Tiež ho nezapínajte, ak zariadenie vykazuje poruchu alebo došlo k jeho 

pádu či nejakej inej chybe. Kompletný výrobok vráťte predajcovi alebo 

certifikovanému elektrikárovi na inšpekciu a/alebo opravu. Vždy požiadajte o 

originálne diely. 

 Spotrebič (vrátane kábla a zástrčky) môžu otvárať a/alebo opravovať iba autorizované a 

kvalifikované osoby. 

 
 

4.2 Elektrická bezpečnosť 

 

 Klimatizačná jednotka je vhodná iba na použitie v byte alebo dome. 

 Používajte iba zástrčku, ktorá bola inštalovaná na zariadenie ešte v továrni, a žiadne iné 

formy konektorov! 

 Zariadenie musí byť zapojené v súlade so štandardmi konkrétnej krajiny, kde je používané. 

 Pred použitím skontrolujte, či je elektrická zásuvka, ktorú chcete použiť, uzemnená, 

nemá žiadne poškodenia, a či napájanie do elektrickej zásuvky zodpovedá napájaniu 

na typovom štítku spotrebiča. Na poškodenie spôsobené chybným napätím sa záruka 

nevzťahuje! 

 Ak spotrebič nepoužívate alebo ho zrovna čistíte, opravujete, alebo premiestňujete, 

najprv ho vypnite a potom odpojte spotrebič zo zásuvky. So zariadením vždy 

manipulujte ticho a opatrne! 

 Keď začnete spotrebič používať: najprv zariadenie zapojte do siete, potom prepnite 

prepínač do polohy ON a až potom použite ovládacie tlačidlo! 



 Nepoužívajte prístroj vo vlhkom alebo mokrom prostredí, v blízkosti vane, sprchy 

alebo bazéna a nestriekajte vodu, olej ani inú tekutinu na spotrebič ani doň. 

 Ak je to možné, nepoužívajte predlžovacie káble. Ak je to nutné, použite kábel s 

dostatočnou kapacitou (najmenej 3 × 1,5 mm2) a udržiavajte ho bokom od miest, po 

ktorých chodíte! 

 Nepohybujte spotrebič ťahom za elektrický kábel a vezmite zástrčku do ruky vždy, keď 

ju chcete vytiahnuť zo zásuvky. 

 Neťahajte za elektrický kábel, nedeformujte ho, a ani ho neponárajte do vody. 

Nesprávne použitie elektrického kábla spôsobí poškodenie zariadenia a môže mať za 

následok úraz elektrickým prúdom. 

 Ak je elektrický kábel, zástrčka alebo samotný prístroj nejakým spôsobom poškodený, 

alebo má určitú chybu, nepoužívajte ho. Okamžite zariadenie odpojte a vyberte zástrčku 

zo zásuvky. Zariadenie, zástrčku a/alebo kábel musí opravovať/vymeniť iba elektrikár 

alebo podobne kvalifikovaná osoba. Opravy neskúsenými osobami rušia platnosť záruky 

a môžu spôsobiť nebezpečné zranenia! 

 
 

4.3. Bezpečnosť vo vzťahu k chladivu R290 

 

 Toto zariadenie obsahuje chladivo R290. R290 je chladiaca kvapalina, ktorá spĺňa 

príslušné európske smernice. Okruh chladiacej kvapaliny nikdy neperforujte. Chladivo 

R290 je horľavé (GWP 3)! 

 Na proces odmrazovania nikdy nepoužívajte iné látky ako tie, ktoré odporúča výrobca. 

 Toto zariadenie musí byť používané a skladované v miestnosti, ktorá neobsahuje 

zdroje vznietenia, akými sú otvorené plamene alebo plynové a elektrické zariadenia 

v prevádzke. 

 Neperforujte žiadne časti chladiaceho okruhu a zariadenie v žiadnom prípade nezapaľujte. 

 Ak je zariadenie pripojené, prevádzkované alebo skladované v nevetranom priestore, 

je nutné prijať opatrenia, aby sa zabránilo vzniku požiaru alebo výbuchu 

spôsobenému uniknutým chladivom. Zaistite, aby v miestnosti neboli žiadne potenciálne 

zdroje vznietenia (napr. oheň, ohrievače, elektrické zariadenia s iskrením, zapálené cigarety 

atď.)! 

 Zariadenie musí byť skladované tak, aby sa zabránilo mechanickým chybám. 

 Prístroj neinštalujte, neprevádzkujte ani neskladujte v miestnosti menšej ako 4 m2 (Polar 

7001)/7,7 m2 (Polar 9001)/10,3 m2 (Polar 12001). 

 Chladivo R290 je bez zápachu, čo znamená, že potenciálny únik nie je cítiť! 

 Osoby, ktoré pracujú na chladiacom okruhu, musia mať správnu kvalifikáciu, ktorá 

uvádza, že dotyčná osoba je spôsobilá používať chladiacu kvapalinu v súlade so 

zvláštnym hodnotením uznávaným odborovou asociáciou. 

 Opravy musia byť vykonané na základe odporúčaní výrobcu zariadenia. Údržba a 

opravy, ktoré vyžadujú pomoc iných kvalifikovaných osôb, musia byť vykonávané pod 

dohľadom osoby, ktorá sa špecializuje na manipuláciu s horľavým chladivom. 

 
 

4.4. Maximálny účinok 

 

 Nikdy neprekračujte odporúčanú veľkosť priestoru, ktorý má byť chladený. 

 Prístroj neumiestňujte do blízkosti zdrojov tepla alebo na priame slnečné svetlo. 



 Zavrite okná a dvere a nechajte záclony alebo žalúzie stiahnuté počas 

najslnečnejších hodín dňa. 

 Udržiavajte filtre čisté. 

 Zmeňte nastavenie teploty a ventiláciu, len čo dosiahne vymedzený priestor 

požadované podmienky. 



 

5. Popis 

Klimatizácia/odvlhčovanie 
 

 
 

1. Ovládací panel 

2. Prívod vzduchu 

3. Vývod vzduchu 

4. Rukoväť 

5. Prívod vzduchu 

6. Elektrický kábel so zástrčkou 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
6. Montáž 

Príslušenstvo 

A. Výfuková hadica 

B. Okenná prípojka 

C. Prípojka klimatizácie 

D. Okenný panel 

E. Nástenný kryt 

 

Polar 7001, 9001 a 12001 sú mobilné klimatizačné/odvlhčovacie jednotky, ktoré môžete 

presúvať z miestnosti do miestnosti. Jednotku pripojíte nasledujúcim spôsobom: 

 Odstráňte celý obalový materiál, uskladnite ho mimo dosahu detí, a zaistite, aby 

zariadenie zostalo vo vzpriamenej polohe. 



 Pred použitím skontrolujte, či je prítomné celé príslušenstvo, a či nie je nejako 

poškodené buď príslušenstvo, alebo samotná jednotka. Poškodené zariadenie 

nezapájajte a odvezte ho späť dodávateľovi! 

 Umiestnite prístroj na pevnú, rovnú, suchú a vodorovnú plochu v blízkosti elektrickej 

zásuvky a výpustného miesta pre horúci vzduch, napr. okná, ktoré môžete mierne 

pootvoriť. Ubezpečte sa, že jednotka má na všetkých stranách najmenej 50 cm voľného 

miesta, a dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny. 

 Na použitie funkcie odvlhčovania pripojte výpustnú hadicu k odtokovému miestu (9). 

Táto hadica by mala viesť do kýblika alebo odtoku. Hadica nesmie viesť smerom nahor! 

Vaša jednotka je teraz pripravená na použitie. 



 Aby bolo možné použiť funkciu chladenia, nemusíte pripájať výpustnú hadicu. 

Umiestnite okenný panel do okna (pozri obrázok). Dĺžka okenného panela môže byť 

nastavená od 67,5 do 123 cm. 

 

 Prípojku klimatizácie priskrutkujte na jednom konci a okennú prípojku na druhom 

konci výfukovej hadice. 

Zasuňte prípojku klimatizačnej jednotky do príslušnej zásuvky na zadnej strane jednotky. 

 Druhý koniec výfukovej hadice zabezpečte v otvore okenného panela tak, aby mohla 

odvádzať horúci vzduch von. 

 Výfukovú hadicu môžete tiež vyviesť z obyčajného otvoreného okna; táto metóda je však 

menej účinná. 

 Zabezpečte, aby sa hadica príliš neohýbala, a aby na nej nevznikali ostrejšie uhly. To by 

viedlo k hromadeniu vlhkého odpadového vzduchu, ktorý môže spôsobiť úniky tekutiny, 

prehriatie, alebo viesť k vypnutiu klimatizačnej jednotky. 

 Upozornenie! Nepoužívajte klimatizačnú jednotku skôr, ako ju nainštalujete v súlade 

s vyššie uvedenými pokynmi! 

 Upozornenie! Zabezpečte, aby sa do zariadenia nedostala voda! 

 Upozornenie! Dĺžka výpustnej hadice je špeciálne prispôsobená technológii tejto 

klimatizácie. Preto ju nevymieňajte a nepredlžujte vlastnou hadicou, pretože by to 

mohlo negatívne ovplyvniť funkciu klimatizačného zariadenia. Hadica môže byť 

natiahnutá, ale na dosiahnutie optimálneho účinku by ste mali udržiavať dĺžku 

hadice čo možno najkratšiu. 

 Zabezpečte, aby sa do chladiaceho systému nedostali žiadne iné látky alebo živočíchy! 

 



7. Obsluha 

 
 

Obrázok – diaľkové ovládanie 



Obrázok – ovládací panel 
 

 
 

 

 

 
Tlačidlo Funkcie 

Power Zapnúť/vypnúť 

Mode Tlačidlo výberu funkcií 

Chladenie – COOL 

Odvlhčovanie –

DRY  

Ventilátor – FAN 

Timer Zapnúť/vypnúť zariadenie vo vybranom čase 

Speed Nastavenie rýchlosti ventilátora 

Temp+ (up) Zvýšiť nastavenú teplotu 

Temp- (down) Znížiť nastavenú teplotu 

Sleep Zapnúť nočný režim 

W. F. (iba kontrolný panel) Indikátor plnej vodnej nádrže 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Pred použitím klimatizácie skontrolujte, či: 

• je pripojená v súlade s bezpečnostnými pokynmi 

• nie je nejako poškodená alebo narušená 



• elektrická zásuvka, ktorú chcete použiť, má rovnaké napätie, aké je uvedené na typovom 

štítku prístroja (220 – 240 V/50 Hz) 

• žiadne iné zariadenia nie sú pripojené k rovnakej zásuvke 

Ak je všetko skontrolované, môžete zasunúť zástrčku do zásuvky. 

 

Ovládací panel diaľkového ovládania má v podstate rovnaké tlačidlá. 

Vložte 2 batérie (AAA – 1,5 V) do priestoru pre batérie na zadnej strane diaľkového ovládača. 

 

> Zapnite prístroj pomocou tlačidla napájania (Power). 

 

 

1. Funkcia chladenia – COOL 

> Opakovane stlačte tlačidlo Mode dokým sa na displeji nezobrazí indikátor Cool. 

> Na displeji sa zobrazí hodnota 25 °C. 

> Požadovanú teplotu nastavíte pomocou tlačidla Temp+ (zvýšiť)/Temp- (znížiť). Na displeji 

sa zobrazí nastavená teplota. Teplota môže byť nastavená v rozmedzí 16 až 31 °C. 

> Medzi každým zapnutím a vypnutím je nutné dodržať interval najmenej 3 minúty. 

2. Funkcia odvlhčovania – DRY 

> Opakovane stlačte tlačidlo Mode dokým sa na displeji nezobrazí indikátor Dry. 

> Skontrolujte, či je vývod vody správne pripojený (pozri stranu 35). 

> Na displeji sa automaticky zobrazí hodnota o 2 °C nižšia, ako je izbová teplota. 

> Táto teplota sa nedá zmeniť. 

> Rýchlosť ventilátora sa automaticky nastaví na nízku hodnotu. 

> Medzi každým zapnutím a vypnutím je potrebné dodržať interval najmenej 3 minúty. 

3. Funkcia ventilácie – FAN 

> Opakovane stlačte tlačidlo Mode dokým sa na displeji nezobrazí indikátor Fan. 

> Na displeji sa zobrazí hodnota 25 °C. 

> Pomocou tlačidla Speed nastavte rýchlosť na hodnotu Low (Nízka) alebo High (Vysoká). 

> Táto teplota sa nedá zmeniť. 

4. Funkcia časovača – TIMER 

> Automatický štart: klimatizačná jednotka je vypnutá. Stlačte tlačidlo Timer a vyberte 

požadovanú teplotu pomocou Temp+/Temp-. Ak sa na displeji zobrazí napríklad číslo 4, 

klimatizačná jednotka sa spustí za 4 hodiny. 

> Automatické vypnutie: klimatizačná jednotka je zapnutá. Stlačte tlačidlo Timer a vyberte 

požadovanú teplotu pomocou Temp+/Temp-. Ak sa na displeji zobrazí napríklad číslo 8, 

klimatizačná jednotka sa za 8 hodín vypne. 

> Časovač môžete nastaviť na dĺžku v rozmedzí 1 až 24 hodín. 

5. Funkcia nočného režimu – SLEEP 

> Opakovane stlačte tlačidlo Mode dokým sa na displeji nezobrazí indikátor Sleep. 

> Nastavte požadovanú teplotu. 

> Stlačte tlačidlo Sleep (Spánok); po 1 hodine sa teplota zvýši o 1 °C a po 2 hodinách o 2 °C. 

> Zariadenie bude ďalej pracovať v tomto nastavení. 

 

 

 

 

 

Odtok vody 



Počas procesu chladenia zariadenie odoberá vodu zo vzduchu. Tá sa do značnej miery odparí, ale 

zvyšná zostávajúca voda sa zhromaždí vo vodnej nádrži. Ak je nádrž na vodu v zariadení plná, 

kompresor a motor sa automaticky zastaví a rozsvieti sa kontrolka W. F. (water tank full). V 

tomto prípade vypnite klimatizačnú jednotku a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Vyprázdnite 

nádrž na vodu odstránením veka z odtoku vody (pozri obrázok) a vypustením vody do odtoku 

alebo nádoby. Nezabudnite veko znovu zavrieť! Potom môžete klimatizačnú jednotku znovu 

zapnúť. 

 

Pri odvlhčovaní sa zo vzduchu odstráni viac vody. Preto musíte pri odvlhčovaní pripojiť 

hadicu k výpustnej hadici (pozri stranu 35) a spustiť ju do odtoku položeného nižšie ako je 

umiestnená hadica. 

 



8. Bezpečnosť 

 

Zariadenia Polar 7001/Polar 9001/Polar 12001 sú vybavené ochranou proti prehriatiu, ktorá 

klimatizačnú jednotku vypne, ak sa začne prehrievať. Ak k tomu príde, musíte vytiahnuť 

zástrčku zo zásuvky a nechať zariadenie vychladnúť aspoň 30 minút. 

Odstráňte príčinu prehriatia – bolo zariadenie niečím zakryté (aj keby len čiastočne)? Je príliš 

blízko k stene alebo inej prekážke brániacej nasávaniu alebo vypúšťaniu vzduchu? Zariadenie 

potom môžete znovu normálne používať, ale nasledujúcich 30 minúť mu venujte pozornosť, aby 

ste sa uistili, že sa nevyskytnú žiadne ďalšie problémy. Ak prístroj vykazuje známky poškodenia 

alebo sa prehrievanie opakuje bez zrejmej príčiny, požiadajte svojho dodávateľa alebo 

kvalifikovaného elektrikára, aby prístroj skontroloval alebo opravil. 

 

9. Čistenie a údržba 

 

Poznámka! Pred čistením alebo údržbou klimatizačnej jednotky vždy zariadenie vypnite a 

vytiahnite zástrčku zo zásuvky! Pravidelné čistenie je nevyhnutné na udržanie prístroja v 

dobrom prevádzkovom stave! 

 
 

9.1 Čistenie krytu 

 

Kryt utrite mäkkou, vlhčenou handričkou. 

Nikdy nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, benzín, saponáty, chemicky impregnované 

látky alebo iné čistiace prostriedky. Mohlo by dôjsť k poškodeniu krytu. Nikdy na zariadenie 

nestriekajte vodu a nezabudnite, že sa voda do zariadenia nesmie nikdy dostať! Po vyčistení 

osušte zariadenie mäkkou handričkou. 

 
 

9.2 Čistenie filtra 

 

Filter vyčistite raz za dva týždne; jednotka so špinavým filtrom nikdy nepracuje úplne správne. 

Filter sa nachádza za mriežkou prívodu vzduchu na boku zariadenia. Túto mriežku môžete ľahko 

otvoriť a filter vybrať. Použite vysávač alebo filter oprášte jemným poklepaním, aby ste 

odstránili uvoľnený prach a nečistoty. Filter opláchnite vlažnou vodou (teplota vody nesmie 

presiahnuť 40 °C) s jemným, neutrálnym čistiacim prostriedkom. Pred zasunutím do jednotky 

nechajte filter dôkladne vyschnúť v tieni. Upozornenie! Nikdy nepoužívajte klimatizačnú 

jednotku bez filtra! 

 

9.3 Celkové vyčistenie na konci sezóny 

 

Ak máte v pláne zariadenie skladovať dlhší čas v nečinnosti, musíte vykonať nasledujúce 

opatrenia! 

• Odstráňte kondenzovanú vodu. Nechajte jednotku bežať niekoľko hodín vo funkcii ventilátora, 

aby sa jej vnútorné časti úplne vysušili. 

• Potom vypnite klimatizačnú jednotku a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 

• Vyčistite filter a vráťte ho do jednotky, alebo ho vymeňte za nový. 

• Odskrutkujte výpustnú hadicu zo zariadenia, aby nedošlo k možnému poškodeniu. 



• Klimatizačnú jednotku zabaľte do pôvodného obalu alebo do plastového vreca a uložte ju na 

suché miesto. Na jednotku položte ťažký predmet. 

• Zariadenie skladujte v miestnosti menšej ako 4 m2 (Polar 7001)/7,7 m2 (Polar 9001)/10,3 

m2 (Polar 12001). 

 
 

10. Odstraňovanie porúch a chybové kódy 

 

10.1 Poradca pri problémoch 

> Prístroj sa nespustí, keď stlačím tlačidlo ON/OFF 

• Je zástrčka v zásuvke? 

• Je zapojený istič zvodového prúdu? Dostáva zariadenie elektrinu? 

• Je nádrž na vodu plná? Ak áno, vyprázdnite ju. 

• Teplota v miestnosti je možno nižšia ako nastavená teplota. Ak je to tak, upravte 

nastavenú teplotu. 

> Jednotka nepracuje dostatočne efektívne 

• Zmerajte výstupnú teplotu; musí byť o cca 10 °C nižšia ako izbová teplota. 

• Je zariadenie vystavené priamemu slnečnému svetlu? Ak áno, zatiahnite závesy. 

• Sú okná alebo dvere otvorené? Ak áno, zatvorte ich. 

• Je v miestnosti príliš mnoho ľudí? Ľudia produkujú dodatočné teplo! 

• Je priestor príliš veľký? 

• Je v miestnosti objekt, ktorý generuje relatívne veľké množstvo tepla? Objekt vypnite alebo 

ho vyneste von z miestnosti. 

• Je filter špinavý alebo znečistený? Ak áno, vyčistite filter. 

• Je vstup alebo výstup vzduchu (hadica) niečím blokovaný? Uistite sa, že je prúd vzduchu voľný. 

> Klimatizačná jednotka vydáva hluk 

• Je povrch pod zariadením pevný a rovný? 

• Prietok chladiacej kvapaliny v jednotke tiež vytvára menšie množstvo hluku. To je 

úplne normálne. 

> Jednotka sa sama vypína 

• Ochrana proti prehriatiu mohla jednotku automaticky vypnúť. Znovu si prečítajte časť 

„Bezpečnosť“. 

 

 

10.2 Chybové kódy 

 

Chybový kód Príčina Čo robiť 

E0 Chyba teplotného snímača Vymeňte snímač. Zariadenie môže pracovať 

aj bez nastavenia teploty. 

E2 Vodná nádrž je plná Vypnite prístroj a vyprázdnite nádrž ručne. 

Zariadenie znovu zapnite. 

 

Upozornenie: Nikdy sa nepokúšajte prístroj opraviť sami! 



 

 

11. Likvidácia 

Tento symbol v rámci EÚ označuje, že tento výrobok nesmie byť likvidovaný ako bežný 

domáci odpad. Staré spotrebiče obsahujú cenné materiály vhodné na recykláciu. Tieto 

materiály by mali byť opätovne využité, aby sa zabránilo nepriaznivým účinkom na zdraví a 

životnom prostredí, ktoré sú spôsobené neregulovaným zberom odpadu. Preto sa uistite, že 

priveziete svoj starý spotrebič na určené zberné miesto. Alternatívne sa obráťte na pôvodného 

dodávateľa, ktorý môže zabezpečiť recykláciu čo najväčšieho počtu komponentov. 
 



Prehlásenie o zhode CE 
 

Týmto prehlasuje 

 

Eurom, Kokosstraat 20, 8281 JC Genemuiden-NL, 

 

že nižšie uvedená 

 

klimatizačná jednotka/odvlhčovač 

 

značky 

 

EUROM, typ Polar 7001/Polar 9001/Polar 12001 

 

spĺňa nasledujúce normy: 

 

LVD 2014/35/EU: EMC 2014/30/EU: 

EN 60335-1: 2012 + A11: 2014 EN 55014-1: 2017 

EN 60335-2-40: 2003 + A11: 2004 EN 55014-2: 2015 

+ A1: 2006 + A2: 2009 + A13: 2012 EN 61000-3-2: 2014 

EN 62233: 2008 EN 61000-3-3: 2013 

 

Genemuiden, 14-12-2018 

WJ Bakker, alg. dir. 


